
Страни в главното производство

Жалбоподател: Jessica Porras Guisado

Ответници: Bankia SA, Sección Sindical de Bankia de CCOO, Sección Sindical de Bankia de UGT, Sección Sindical de 
Bankia de ACCAM, Sección Sindical de Bankia de SATE, Sección Sindical de Bankia de CSICA, Fondo de Garantía Salarial 
(Fogasa)

в присъствието на: Ministerio Fiscal

Диспозитив

1) Член 10, точка 1 от Директива 92/85/ЕИО на Съвета от 19 октомври 1992 година за въвеждане на мерки за 
насърчаване подобряването на безопасността и здравето по време на работа на бременни работнички и на работнички 
родилки или кърмачки (Десета специална директива по смисъла на член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО) 
трябва да се тълкува в смисъл, че допуска национална правна уредба, която позволява бременна работничка да бъде 
уволнена при колективно уволнение по смисъла на член 1, параграф 1, буква а) от Директива 98/59/ЕО на Съвета от 
20 юли 1998 година за сближаване на законодателствата на държавите членки в областта на колективните 
уволнения.

2) Член 10, точка 2 от Директива 92/85 трябва да се тълкува в смисъл, че допуска национална правна уредба, която 
позволява на работодателя да уволни бременна работничка при колективно уволнение, без да изложи други мотиви 
извън тези, които обосновават колективното уволнение, стига да са посочени обективните критерии, въз основа на 
които е извършен подборът на работниците, които ще бъдат уволнени.

3) Член 10, точка 1 от Директива 92/85 трябва да се тълкува в смисъл, че не допуска национална правна уредба, която не 
съдържа като превантивна мярка принципна забрана за уволнение на бременна работничка и на работничка родилка 
или кърмачка, а само предвижда, като възстановителна мярка, недействителност на това уволнение, когато то е 
незаконосъобразно.

4) Член 10, точка 1 от Директива 92/85 трябва да се тълкува в смисъл, че допуска национална правна уредба, която при 
колективно уволнение по смисъла на Директива 98/59 не предвижда в полза на бременните работнички и на 
работничките родилки или кърмачки нито предимство за оставане на работа, нито предимство за преместване на 
друга работа, които са били приложими преди това уволнение, като същевременно не е изключена възможността 
държавите членки да осигурят по-голяма защита на бременните работнички и на работничките родилки или 
кърмачки.

(1) ОВ C 165, 10.5.2016 г.

Решение на Съда (пети състав) от 21 февруари 2018 г. — LL/Парламент

(Дело C-326/16 P) (1)

(Обжалване — Жалба за отмяна — Член 263, шеста алинея ДФЕС — Допустимост — Срок за 
обжалване — Изчисляване — Бивш член на Европейския парламент — Решение за връщането на 
надбавката за парламентарно сътрудничество — Мерки по прилагане на Устава на членовете на 
Парламента — Член 72 — Процедура за подаване на възражение в рамките на Парламента — 

Съобщаване на решението с неблагоприятни последици — Препоръчана пощенска пратка, 
неполучена от адресата)

(2018/C 134/05)

Език на производството: литовски

Страни

Жалбоподател: LL (представител: J. Petrulionis, advokatas)

Друга страна в производството: Европейски парламент (представители: G. Corstens и S. Toliušis)

C 134/4 BG Официален вестник на Европейския съюз 16.4.2018 г.



Диспозитив

1) Отменя определение на Общия съд на Европейския съюз от 19 април 2016 г., LL/Парламент (T-615/15, непубликувано, 
EU:T:2016:432).

2) Връща делото на Общия съд на Европейския съюз, за да се произнесе по същество.

3) Не се произнася по съдебните разноски.

(1) ОВ C 343, 19.9.2016 г.

Решение на Съда (трети състав) от 22 февруари 2018 г. — Европейска комисия/Република Гърция

(Дело C-328/16) (1)

(Неизпълнение на задължения от държава членка — Директива 91/271/ЕИО — Пречистване на 
градските отпадъчни води — Решение на Съда, установяващо неизпълнение на задължения от 
държава членка — Неизпълнение — Член 260, параграф 2 ДФЕС — Имуществени санкции — 

Еднократно платима сума — Периодична имуществена санкция)

(2018/C 134/06)

Език на производството: гръцки

Страни

Ищец: Европейска комисия (представители: G. Zavvos, E. Manhaeve и D. Triantafyllou)

Ответник: Република Гърция (представител: E. Skandalou)

Диспозитив

1) Като не е приела всички необходими мерки за изпълнение на решение от 24 юни 2004 г., Комисия/Гърция (C-119/02, 
непубликувано, EU:C:2004:385), Република Гърция не е изпълнила своите задължения по член 260, параграф 1 ДФЕС.

2) Ако установеното в точка 1 неизпълнение на задължения продължава към деня на постановяването на настоящото 
решение, Република Гърция се осъжда да плати на Европейската комисия периодична имуществена санкция 
3 276 000 EUR за всеки шест месеца, с които е закъсняла да приведе в действие мерките, които са необходими, за 
да се съобрази с решение от 24 юни 2004 г., Комисия/Гърция (C-119/02, непубликувано, EU:C:2004:385), считано от 
датата на постановяване на настоящото решение до цялостното изпълнение на решение от 24 юни 2004 г., Комисия/ 
Гърция (C-119/02, непубликувано, EU:C:2004:385), чийто действителен размер трябва да се изчислява в края на всеки 
шестмесечен период, като общата сума за всеки от тези периоди се намалява с процент, който съответства на 
съотношението между единиците еквивалент жители, които действително са били приведени в съответствие с 
решение от 24 юни 2004 г., Комисия/Гърция (C-119/02, непубликувано, EU:C:2004:385) в област Thriasio Pedio в края 
на съответния период, и единиците еквивалент жители, които не са били приведени в съответствие с решение от 
24 юни 2004 г., Комисия/Гърция (C-119/02, непубликувано, EU:C:2004:385) в тази област към деня на произнасяне на 
настоящото решение.

3) Осъжда Република Гърция да заплати на Европейската комисия еднократно платима сума в размер на 5 милиона евро.

4) Осъжда Република Гърция да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 402, 31.10.2016 г.
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